
Kol Isha Shabbat Service (KISS) ~ Torah Reading  
Parashat Beshalach ~ Exodus 14:26 – 15:21 

Exodus Chapter 14 מוֹת  שְׁ

יִם֙  כו  בוּ הַמַ֙ ֹּ֤ ה אֶת־יָדְךָ֖ עַל־הַיָָּ֑ם וְיָש  ֵ֥ ה נְט  אמֶר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶֶׁ֔ ֹֹּ֤ וַי

וֹ  יִם עַל־רִכְבָ֖ יו׃עַל־מִצְרֶַׁ֔  וְעַל־פָרָשָָֽׁ

26 Then the LORD said to Moses, “Hold out your arm over the sea, 
that the waters may come back upon the Egyptians and upon their 
chariots and upon their horsemen.” 

וֹת   כז ם לִפְנֵ֥ שָב הַיָ֜ ם וַיֶָׁ֨ ה אֶת־יָד֜וֹ עַל־הַיָָּ֗ וֹ וַי ט֩ מֹשֶֶׁ֨ יתָנֶׁ֔ ֵ֣ קֶר֙ לְא  בֶֹׁ֨

וֹךְ הַיָָֽׁם׃ יִם בְתֵ֥ ר יְהוָָ֛ה אֶת־מִצְרַָ֖ ֵ֧ וֹ וַיְנַע  ים לִקְרָאתָּ֑ יִם נָסִֵ֣  וּמִצְרַָ֖

27 Moses held out his arm over the sea, and at daybreak the sea 
returned to its normal state, and the Egyptians fled at its 
approach. But the LORD hurled the Egyptians into the sea. 

יל   כח ֵ֣ ים לְכֹל֙ ח  רָשִֶׁ֔ כֶב֙ וְאֶת־הַפֵָ֣ וּ אֶת־הָרֶ֙ יִם וַיְכַסֹּ֤ בוּ הַמַָּ֗ ֵ֣ וַיָש 

ד׃ ם עַד־אֶחָָֽׁ ר בָהֶָ֖ א־נִשְאֵַ֥ ָֹֽׁ ם בַיָָּ֑ם ל יהֶָ֖ ים אַחֲר  ה הַבָאִֵ֥  פַרְעֶֹׁ֔

28 The waters turned back and covered the chariots and the 
horsemen—Pharaoh’s entire army that followed them into the 
sea; not one of them remained. 

ה   כט יִם לָהֶם֙ חֹמֶָׁ֔ וֹךְ הַיָָּ֑ם וְהַמַֹּ֤ ה בְתֵ֣ וּ בַיַבָשָָ֖ ל הָלְכֵ֥ ָ֛ ֵ֧י יִשְרָא  וּבְנ 

ם׃ ימִינָָ֖ם וּמִשְמאֹלָָֽׁ  מִָֽׁ
29 But the Israelites had marched through the sea on dry ground, 
the waters forming a wall for them on their right and on their left. 

יִם וַיַַֹּּ֤֤רְא   ל ל מִיֵַ֣ד מִצְרָָּ֑ ָ֖ וּא אֶת־יִשְרָא  וֹם הַהָ֛ ה בַיֵ֥ וֹשַע יְהוָ֜ וַיֶׁ֨

ת הַיָָֽׁם׃ ת עַל־שְפֵַ֥ ָ֖ יִם מ  ל֙ אֶת־מִצְרֶַׁ֔  יִשְרָא 
30 Thus the LORD delivered Israel that day from the Egyptians. 
Israel saw the Egyptians dead on the shore of the sea..  

יִם   לא ה יְהוָה֙ בְמִצְרֶַׁ֔ ר עָשָֹּ֤ ה אֲשֶֶׁ֨ ל אֶת־הַיֵָ֣ד הַגְדֹלָָּ֗ רְא יִשְרָא ֜ וַיֶַׁ֨

ה וּבְ  יהוֶָׁ֔ ינוּ֙ בַָֽׁ ַאֲמִ֙ ם אֶת־יְהוָָּ֑ה וַיָֽׁ וּ הָעָָ֖ ירְאֵ֥ וֹ׃ )פ(וַיִָֽׁ ה עַבְדָֽׁ  מֹשֶָ֖

31 And when Israel saw the wondrous power which the LORD had 
wielded against the Egyptians, the people feared the LORD; they 
had faith in the LORD and His servant Moses. {P}  

Exodus Chapter 15 מוֹת  שְׁ

יר־מֹשֶה֩   א ז יָשִָֽׁ ה אֵָ֣ יהוֶָׁ֔ ה הַזאֹת֙ לַָֽׁ ל אֶת־הַשִירָֹּ֤ י יִשְרָא ֜ וּבְנ ֶׁ֨

ה  וֹ רָמֵָ֥ וּס וְרֹכְבָ֖ ה סֵ֥ ה גָאֶָׁ֔ י־גָאֵֹ֣ יהוָה֙ כִָֽׁ ַ ירָה לָֽׁ ר אָשִֹּ֤ אמָֹּ֑ וּ ל  וַיאֹמְרָ֖

 בַיָָֽׁם׃

1 Then Moses and the Israelites sang this song to the LORD. They 
said: I will sing to the LORD, for He has triumphed gloriously; 
Horse and driver He has hurled into the sea.   

י   ב י אָבִָ֖ ֵ֥ הוּ אֱלֹה  לִי֙ וְאַנְו ֶׁ֔ ה זֶֹּ֤ה א  ישוּעָָּ֑ י לִָֽׁ ַּ֤יְהִי־לִָ֖ הּ וַָֽׁ י וְזִמְרָת֙ יֶָׁ֔ עָזִֹּ֤

נְהוּ׃  וַאֲרֹמְמֶָֽׁ

2 The LORD is my strength and song; He is become my 
deliverance. This is my God and I will enshrine Him; The God of my 
father, and I will exalt Him. 

וֹ׃  ג ה יְהוָָ֖ה שְמָֽׁ יש מִלְחָמָָּ֑   .The LORD is a warrior, The LORD is His name 3 יְהוָָ֖ה אִֵ֣

יו   ד לִשָָ֖ ר שָָֽׁ ה בַיָָּ֑ם וּמִבְחֵַ֥ וֹ יָרֵָ֣ ילָ֖ ה וְח  ת פַרְעָֹ֛ וּ בְיַם־מַרְכְבֵֹ֥ בְעֵ֥ ט 

וּף׃  סָֽׁ
4 Pharaoh’s chariots and his army He has cast into the sea; And 
the pick of his officers Are drowned in the Sea of Reeds. 

בֶן׃  ה ת כְמוֹ־אָָֽׁ וּ בִמְצוֹלָֹ֖ ָּ֑מוּ יָרְדֵ֥ ת יְכַסְי   תְהֹמָֹ֖
5 The deeps covered them; They went down into the depths like a 
stone. 

ָֽׁב׃  ו ץ אוֹי  ינְךֵ֥ יְהוָָ֖ה תִרְעֵַ֥ חַ יְמִָֽׁ י בַכָֹּ֑ ה נֶאְדָרִָ֖ ינְךֵ֣ יְהוֶָׁ֔  יְמִָֽׁ
6 Your right hand, O LORD, glorious in power, Your right hand, O 
LORD, shatters the foe! 

יך תְשַלַח֙   ז ס קָמֶָּ֑ ב גְאוֹנְךָ֖ תַהֲרֵֹ֣ ש׃וּבְרֵֹ֥ מוֹ כַקַָֽׁ ָ֖ נְךֶׁ֔ יאֹכְל   חֲרֵֹ֣
7 In Your great triumph You break Your opponents; You send forth 
Your fury, it consumes them like straw.  

ת   ח וּ תְהֹמָֹ֖ פְאֵ֥ ים קָָֽׁ ָ֖ד נֹזְלִָּ֑ וּ כְמוֹ־נ  יִם נִצְבֵ֥ יך֙ נֵֶ֣עֶרְמוּ מֶַׁ֔ וּחַ אַפֶ֙ וּבְרֹּ֤

 בְלֶב־יָָֽׁם׃
8 At the blast of Your nostrils the waters piled up, The floods 
stood straight like a wall; The deeps froze in the heart of the sea. 

יק   ט י אָרִֵ֣ מוֹ נַפְשִֶׁ֔ ֵ֣ ל תִמְלָא  ק שָלָָּ֑ ֵ֣ יג אֲחַל  ף אַשִָ֖ ָ֛ב אֶרְדֵֹ֥ ר אוֹי  אָמֵַ֥

י׃ מוֹ יָדִָֽׁ ָ֖ י תוֹרִיש    חַרְבִֶׁ֔

9 The foe said, “I will pursue, I will overtake, I will divide the spoil; 
My desire shall have its fill of them. I will bare my sword— My 
hand shall subdue them.”  

ים׃  י יִם אַדִירִָֽׁ רֶת בְמַָ֖ עוֹפֶֶׁ֔ לֲלוּ֙ כַָֽׁ מוֹ יָָּ֑ם צָָֽׁ פְתָ בְרוּחֲךָ֖ כִסֵָ֣  נָשֵַ֥
10 You made Your wind blow, the sea covered them; They sank 
like lead in the majestic waters.   

ת   יא א תְהִלָ֖ דֶש נוֹרֵָ֥ ר בַקָֹּ֑ כָה נֶאְדֵָ֣ י כָמָֹ֖ ה מִֵ֥ לִם֙ יְהוֶָׁ֔ א  כָה בָָֽׁ י־כָמֹֹּ֤ מִָֽׁ

לֶא׃ ה פֶָֽׁ ש   עֵֹ֥
11 Who is like You, O LORD, among the celestials; Who is like You, 
majestic in holiness, Awesome in splendor, working wonders! 



 

 

רֶץ׃  יב מוֹ אָָֽׁ ָ֖ ינְךֶׁ֔ תִבְלָע  יתָ֙ יְמִֵ֣  נָטִ֙

 

 

12 You put out Your right hand, The earth swallowed them.  

לְתָ בְעָזְךָ֖   יג הֵַ֥ לְתָ נ  וּ גָאָָּ֑ יתָ בְחַסְדְךָ֖ עַם־זֵ֣ ך׃נָחִֵ֥ ֵ֥ה קָדְשֶָֽׁ  אֶל־נְו 
13 In Your love You lead the people You redeemed; In Your 
strength You guide them to Your holy abode. 

שֶת׃  יד י פְלָָֽׁ ָ֖ ז יֹשְב  יל אָחֶַׁ֔ וּן חִֵ֣ ים יִרְגָזָּ֑ וּ עַמִָ֖ מְעֵ֥  שָָֽׁ
14 The peoples hear, they tremble; Agony grips the dwellers in 
Philistia. 

ל   טו גוּ כָֹ֖ עַד נָמֹֹ֕ ָ֖מוֹ רָָּ֑ אחֲז  ָֹֽׁ ב י י מוֹאֶָׁ֔ ֵ֣ יל  וֹם א  י אֱדֶׁ֔ ֵ֣ ז נִבְהֲלוּ֙ אַלוּפ  אָֹּ֤

עַן׃ י כְנָָֽׁ ֵ֥  יֹשְב 
15 Now are the clans of Edom dismayed; The tribes of Moab—
trembling grips them; All the dwellers in Canaan are aghast.   

בֶן עַד־  טז וּ כָאָָּ֑ ל זְרוֹעֲךָ֖ יִדְמֵ֣ חַד בִגְדֵֹ֥ תָה֙ וָפֶַׁ֔ ימָ֙ ם א  יהֶֹּ֤ ל עֲל  תִפֶֹׁ֨

יתָ׃ וּ קָנִָֽׁ ר עַם־זֵ֥ ד־יַעֲבָֹ֖ ה עַָֽׁ ר עַמְך֙ יְהוֶָׁ֔  יַעֲבֹֹּ֤

16 Terror and dread descend upon them; Through the might of 
Your arm they are still as stone— Till Your people cross over, O 
LORD, Till Your people cross whom You have ransomed. 

לְתָ יְהוָָּ֑ה   יז וֹן לְשִבְתְךָ֛ פָעַָ֖ תְךֶׁ֔ מָכֵ֧ ר נַחֲלָָֽׁ מוֹ֙ בְהֵַ֣ מוֹ וְתִטָע ֙ תְבִא ָּ֗

יך׃ וּ יָדֶָֽׁ ש אֲדֹנָָ֖י כוֹנְנֵ֥  מִקְדָֹ֕

17 You will bring them and plant them in Your own mountain, The 
place You made to dwell in, O LORD, The sanctuary, O LORD, 
which Your hands established. 

ד׃  יח ם וָעֶָֽׁ ךְ לְעֹלֵָ֥  !The LORD will reign for ever and ever 18 יְהוֵָ֥ה ׀ יִמְלָֹ֖

ם   יט וֹ וּבְפָרָשָיו֙ בַיֶָׁ֔ ה בְרִכְבֹּ֤ וּס פַרְעֹ֜ י בָא֩ סֶׁ֨ וַיֵָ֧שֶב יְהוָָ֛ה כִֵ֣

וֹךְ הַיָָֽׁם׃ )פ( ה בְתֵ֥ וּ בַיַבָשָָ֖ ל הָלְכֵ֥ ָ֛ ֵ֧י יִשְרָא  י הַיָָּ֑ם וּבְנ  ֵ֣ ם אֶת־מ  הֶָ֖  עֲל 

19 For the horses of Pharaoh, with his chariots and horsemen, 
went into the sea; and the LORD turned back on them the waters 
of the sea; but the Israelites marched on dry ground in the midst 
of the sea.  {P}  

אןָ   כ צֶֹּ֤ הּ וַת  ף בְיָדָָּ֑ ן אֶת־הַתָֹ֖ וֹת אַהֲרָֹ֛ ה אֲחֵ֧ ם הַנְבִיאָ֜ וַתִקַח֩ מִרְיֶָׁ֨

ת׃ ים וּבִמְחֹלָֹֽׁ פִָ֖ יהָ בְת  ל־הַנָשִים֙ אַחֲרֶֶׁ֔   .כָָֽׁ

20 Then Miriam the prophetess, Aaron’s sister, took a timbrel in 
her hand, and all the women went out after her in dance with 
timbrels. 

וֹ   כא וּס וְרֹכְבָ֖ ה סֵ֥ ה גָאֶָׁ֔ י־גָאֵֹ֣ יהוָה֙ כִָֽׁ ירוּ לַָֽׁ ם מִרְיָָּ֑ם שִֹּ֤ עַן לָהֶָ֖ וַתֵַ֥

ה בַיָָֽׁם׃ )ס(  רָמֵָ֥

21 And Miriam chanted for them: Sing to the LORD, for He has 
triumphed gloriously; Horse and driver He has hurled into the sea. 
{S}  
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